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AHHoTauma. VccrenoBanne HampaBICHO Ha PacCMOTPEHHE PA3IHYHBIX BUIOB aNaNTaIlH CTYACHTOB M3 apaOCKuX
CTpaH K POCCHHCKOW aKaJeMHYECKOH M COIMOKYJBTYPHOH Cpelie W BBISBICHHE OCOOCHHOCTEH NMpOTEKaHWs ajarTa-
[IUOHHBIX TPOIECCOB Y NaHHOM KaTeropuu oOydaromuxcsi. OMHUCHIBAIOTCS ATHOKYIBTYPHBIC, S3BIKOBBIC, TICHXOIOTH-
Yeckne MpooOIeMbl apaOCKHUX CTY/ICHTOB B IIEPHOJ aaNTallii B POCCHHCKOM By3e. B 3akimoueHnu (GopMyIHpyroTcs
PEKOMEHIAINHU JJIsI COTPYIHUKOB 00pa30BaTEIBbHBIX OPTaHM3alNil BRICIICTO 00pa30BaHUs M MIPEMOAaBaTeiei Mo yde-
Ty KYJIBTYPHBIX, PEIIUTHO3HBIX OCOOCHHOCTEH CTYJCHTOB M3 apaOCKHX CTpaH C [EJIbI0 MHUHUMH3AI[MN HEraTHBHOTO
BIIMSTHUSI Pa3IMYHBIX BUIOB aaNTalliy HAa 00pa30BaTeIbHBIN MpoIiece.

KntoueBble cnoBa: aganTanus, KyJIbTypHBIE 0COOCHHOCTH, 00pa3oBaTeIbHAs cpeaa
KoHGnuKT nHTepecos. ABTOp 3asBISIET 00 OTCYTCTBUHU KOH(IIUKTa HHTEPECOB.
Uctopumsa cratbu: noctynuia B penaknuo 30.10.2022; npunsra k mevarn 20.11.2022.

Onsa untupoBanusa: Karununa I"C. OCOOCHHOCTH CONMANBEHO-KYIIBTYPHOH alalTallii CTYICHTOB-apaOboB B POCCHI-
cKkoii oOpasoBarebHOM cpene // Pycckuii Tect: Teopus u npaktuka. 2022. T. 8. Ne 1. C. 70-74.

By3 sBnseTcs OAHUM M3 OCHOBHBIX MHCTU- KpYIIHBIE BY3bl HEBO3MOXHO IPEICTaBUTh
TYTOB, HauOoyiee TECHO CONpPHKACAIONIMMCSA ©0e3 HMHOCTPAaHHBIX CTYJAEHTOB. 3a4acTylo
¢ npoOiieMaMU KOMMYHHUKAaTHUBHBIX, ATHMYE- MM NPUXOAUTCS OAHOBPEMEHHO HU3ydaTh JBa
CKUX U KYJIbTYpHBIX pa3znuuuil. COBpeMEHHBIE f3bIKA: SA3BIK-IIOCPEAHUK (KaK IPaBUIIO, 3TO
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AQHTJIMMCKUI) U TOCYJAapCTBEHHBIN SI3bIK CTpa-
HBI, B KOTOPOi OHM 00y4aroTcs. Takum ob6pazom,
yCIelHasi afanTaluus CTyACHTOB B cdepe BbIC-
mero oOpa3oBaHUs 0COOEHHO BakHa, TaK Kak,
3aKOHUMB BY3, OHM JOJKHBI CTaTh BBICOKOKBa-
TUGUUHUPOBAHHBIMHU CIEIUAIUCTAMH, CIOCO0-
HBIMM pEIIaTh HOBbIE 33/1a4M KaK MECTHOI'0, TaK
U r1o0anpHOro Macmraba. YU€T 3THOKYJIBTYP-
HBIX M STHONCHUXOJOTMYECKUX OCOOCHHOCTEH
y4aluxcs HO3BOJIUT UM YCIEIIHO aJalTHpo-
BAaThCA K HOBOW COLIMAJIBHO-KYJBTYPHOU Cpefe,
B KOTOPOH Ba)KHYIO POJIb UTPAET IIPENO1aBaTEb
KakK IpeICTaBUTEND By3a. 3ajlaya ImpenojjaBaTe-
51 3aKJIF0YAETCS B 00ECIEUSHNH TTOTHOIICHHOTO
00pa30BaHUsI MHOCTPAHHBIX CTYJIEHTOB. TakuM
00pa3oM, JOJKHOE BHMUMAaHHME CTOUT aKLEHTH-
poBaTh Ha BBHIOOpE M aJalTallMM HUMEIOLIUXCS
yueOHBIX MporpaMm, a Takxe pa3padaThiBaTh
U NpuUMEHATH HOBble. Ho Tskenee Bcero s
MHOCTPAHLEB NPUBBIKHYTh K TOMY, UTO HEMHO-
rUe TMpenojaBaTeN W MpeACTABUTENH OQH-
LMAJIbHBIX OPraHOB TOBOPST IO-aHTJIUICKHU.
bonpmnHCTBO apabCKUX CTYJAEHTOB HAUMHAIOT
M3y4aTh aHTJIMMCKUM SA3bIK CO LIKOJBI, TAK KaK
AHTJIMUCKHUM S3BIK, SIBJISIACH MEXKIYHApPOIHBIM,
MOKET OBITh HCIOJNIB30BAH [JI1 KOMMYHHUKa-
UM B JIFOOOM cTpaHe, 0 MHEHUIO CTYJIEHTOB.
OCHOBHBIMM METOAAMHU aJanTallid HHOCTpPaH-
HBIX CTYJEHTOB SIBIISIIOTCS CIEAYIOLIHE: IICH-
XOJIOTMYECKasi, colMajabHasi, d3THUYecKasd. Jlis
Hayajga OOCYIUM IICHXOJIOTMYECKYIO CTOPOHY
sToro sBieHus. C mepBbIX JHEH NMpeObIBaHUS
B Poccum apabosi3plyHbIe CTYNEHTHI CTaJIKMBa-
I0TCS ¢ COBEPLIEHHO APYTUM 00pa3oM KH3HHU,
CYyUIECTBEHHO OTJIMYAIOIIUMCS OT IPUBBIUHOIO
IS HUX, K IPUMEpPY, C OTHOLIEHHUEM K >KEHIIU-
HaM M UX HOJIOKEHUIO B 0011IECTBE, C OOIBLIINM
KOJIMYECTBOM pPA0OTAIOUIUX KEHIIHH, B TOM
YHCJIe Ha TSKENbIX padoTax MM Ha PyKOBOAS-
IUX JO0JDKHOCTSX. JKeHIuHa-pyKOBOJUTEIb
03aJlauuBacT M, CIENOBATEIbHO, Pa3apaxacr,
€C/IM OHa JieJIaeT 3aMEuaHue WJIM JaeT yKasza-
HUs. B 2TOM poJiM MOXKET BBICTyNAaThb KOMEH-
JAHT OOIEXKHUTHUS, 3aBeAyloUuii Kadeapoi,
nekaH (¢axkyiapTeTa, aJMHHUCTPATOP TOCTH-
HULBI, pudATOp U T.A. OTMETHUM HEKOTOpHIE
paznuyus.

1. T'naBoii apabckoil ceMbu siBIsieTCs, Oe3yc-
JIOBHO, OTELl, a MaTh CUMTACTCS CBATOH W TOYHU-
TAeTCsl KaK CBSTas, MOCKOJIbKY MYCYJIbMAaHCKas
TpajuLMs yTBEPXKAAET, 4YTO MaTh — BTOpasl JIHY-
HOCTb B MHpE€ MOcJIe Tpopoka Myxammena.

2. Pexxum paboThl NPaBUTEIBCTBEHHBIX Y-
peXIeHNN U KoMMepueckux opranuzanuii ¢ 9.00
1o 18.00, u Hauao HeAeIM TPUXOIUTCS HE Ha CYO-
00Ty, a Ha BOCKPECCHBE.

3. OOmecTBeHHBIN TpaHcopT. B apabckux
CTpaHax >KUTEJM 4Yalle BCEro MyTEIIeCTBYIOT
Ha CBOMX MalIMHAX WM TakcH. [loaTomy mepsoe
BpeMsl TEpeBUKCHUE B OOIIECTBEHHOM TpaHC-
NOpTE BBI3BIBACT y apaboB nuckoM¢popt. B aBTo-
Oyce, Tpoiuieiidyce uinm MUKpoaBTOOyce apabo-
TOBOPSIIINE CTYAEHTHI BBIHYXKJIEHBI HAXOIUTHCS
B HEMOCPEACTBEHHON OJM30CTH OT HE3HAKOM-
LIEB, «UYXKUX» KEHIINH, YTO BBI3BIBAET YYBCTBO
OecroKoiicTBa.

4. HexoHTponupyemMoe U Ype3MEpHOE YIIO-
TpeOJIeHrne ajKOroisl M NMPUCYTCTBUE OOJBIIOTO
KOJIMYECTBA MbSHBIX JIO/ICH Ha yaunax (BKJIto4yas
JKEHIIIMH).

5. 3amper Ha KypeHHE HE TOJbKO B oOIIle-
CTBEHHBIX MECTaX, HO M B ChEMHBIX KBapTHpax.
B apa6ckux ctpanax — Cupun, Mopaanun, Mpake
u [lanectuHe — KypeHHe pa3pelieHo MnpakTuye-
CKH Be3ze. [0CTIO B JoMe IpeiaratoT CUrapeTsl
HapaBHE ¢ KOPE U CIATOCTIMU.

6. CBoOonHoe oOmieHue IOHOIIEH U Je-
BYIIEK, a TaKXe UX MyOJWYHOE BBIpAKCHUE
YyBCTB U COYYBCTBHUS. B rocymapcTBEHHBIX
apabCKHUX IIKOJIaX MaJIbYUKHU U JEBOYKH yuat-
Csl OT/CJIBHO, YTO OOBACHSIET OTCYTCTBHE OIbI-
Ta OOIIEHUS C NPOTHBOIOJOXHBIM MOJIOM.
B mnepBeie Mecsubl npeObiBanus B Poccum
KOHTAaKThl ¥ MPOSBJICHUS OO0 MPUBSA3aHHO-
ctu orpanndeHsl. Ho uepe3 HekoTopoe Bpems
U CO 3HAHMEM fA3bIKa 3Ta MpobiaemMa nepecraet
OBITh AKTYaJILHOM.

7. ApXUTEKTypa ropoja, IiiaHupPOBKa KBAPTHUP
U yCJIOBUS MpOXHBaHUs. ApaObl HE MOHUMAIOT,
YTO TAaKOE€ «OJHOKOMHATHas» KBapTUpa, U IMOYe-
My BBl BCerja JIOJDKHBI cnarh Ha guBaHe. OHU
Tak)kKe€ HE BOCHPUHHUMAIOT JKU3Hb B OOIIECKUTHUH,
rae oOImue 30HBI JOJDKHBI OBITH «pa3leieHbD»
CO MHOTHUMH COCEJISIMH.
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8. Cucrema o0pa3zoBaHHs, METOABI 0OO0yuYe-
HUS ¥ CUCTeMa MOHUTOPHMHTA B LIKOJAaX M yHH-
Bepcuterax. I[loHMMaHMe HOBOH CHCTEMBI 00-
pa3oBaHHS — 3TO OIHO M3 BaXXHBIX YCJIOBUI
YCIEIIHOW a/JanTalud MHOCTPAHHOTO CTYJCHTA
(Kanununa, 2020: 59).

He mMenee BaxHBIM 7151 afanTaluu apaOCKuX
CTYJIEHTOB SBISETCA KIMMATHYECKUH (aKTop.
[eorpadguueckoe MOJOKEHHE W TOTOJHBIC YC-
JOBUS B CTpaHE MPOXKUBAHUS CTYJCHTOB CYyIIe-
CTBEHHO OTIMYAIOTCS OT KJinMara B Poccun naxe
B IOKHBIX pernoHax. Hammuue AByX CE€30HOB —
JeTa U BECHBI-OCEHU, OTCYTCTBHE MHUHYCOBBIX
TEMIIEpaTyp M MHOXECTBA COJHEYHBIX JHEU
Ha POJMHE W PE3KOM CMEHBI IMOTOIbI, Iepena-
JI0B aTMOC(epHOTO TaBJICHUS, CUJIBHBIX BETPOB,
HU3KUX TEMIIepaTyp, BHICOKOH BIKHOCTH U He-
00JIbIIIOE KOTTMYECTBO COJTHEUHBIX JHEN B Poccun
CTAHOBUTCA pa3ApakKUTEIEM U MOKET CKa3aThCs
Ha 3/I0pOBbE CTYyJEHTA. Pe3kue M3MeHeHUs Kiu-
Mara 4acTo NPUBOJAT K CTPEcCy, a MHOrAa Iie-
PEXOAAT B 3aTSKHYIO JICPECCUI0 (10 BECHHBI).
OnHaKko HEKOTOPBIE MPHUPOAHBIC SBICHUS BBI3bI-
BAaIOT y apaboroBOPSIIMX CTYACHTOB IOJOXKH-
TeapHBIe SMOIMH. Hanpumep, NOXKAU B JIETHHE
MECSIIbI, KOTOPBIE HE XapaKTEePHBI IS apaOCKUX
CTpaH, TY4Yd Ha JeTHeM HeOe, CHeT, yBUICHHBIN
BIICPBBIC, OOJBIIOE KOJIMYECTBO MApKOB M ca-
JI0B. 3aCylUIMBBIA KJIMMAT y4YHUT KUTENeH apad-
CKMX CTpaH OEpeXHO U C J000BBIO OTHOCUTHCS
K IIpUPOJE, a COJHLE CYIIECTBEHHO CKa3blBa-
€TCS Ha XapakTepe CTYAEHTOB-MMMUTPAHTOB
u3 apabckux ctpaH. Jlydmas 9acTe U3 HUX —
9TO AMOIIMOHAJIbHBIEC, TEMIIEPAMEHTHBIC H OYCHb
oOmuTenbHble Moau. OTHAKO S3BIKOBOU Oapbep
nepBbIX IHEW B Poccum He mo3BossieT peannso-
BaTb CBOM €CTECTBEHHBIE CIOCOOHOCTH M BO3-
MokHOCTH. HO uepe3 Tpu unu yeTbipe Mecsiia,
4TOOBI OBJIAJIETh OCHOBAMU SI3bIKA U JI0XKIAThCS
TEIJIBIX COJHEYHBIX BECEHHUX MIHEH, apabos-
3BIYHBIC CTYACHTHI HAYMHAIOT JCTaIbHO U3yYaTh
ropoJl U €ro J0CTOINpUMeYaTesIbHOCTU. IMEHHO
MO3TOMY y apabCKUX CTYACHTOB BECHOM 3Ha-
YUTENBHO CHIIKAETCS HWHTEHCHUBHOCTH OO0yue-
HUS, OHU Yallle MPOIMYCKAIOT 3aHATUSA B YHHUBED-
CUTETE, MPEATOYUTAIOT MPOTYIKH IO TOPOAY.
Penurus takxe BIUsET Ha ycrnemHoe o0ydeHue

CTyJIeHTOB u3 apabckux crtpan ([abnpeesa,
[abapees, 2017: 179-180).

Bo Bpems cTpororo nocra B Mecsitg Pamanan
MYCYJIbMaHCKHE CTYICHTBl HCIBITHIBAIOT (H-
3MYECKHE€ ¢ IICHUXOJOTHYECKHe MpoOIeMBbl,
U UM TPYJIHO YYUTHCS. 3aHIATHS B MSATHUIY TaK-
’Ke, B TIEPBYI0 OYepeb, JOCTABIISIOT HEYA0OCTBA
apabaM, Tak Kak 3TOT JI€Hb IIpeAHAa3HaueH JJIs
MOJUTBBI M TocemeHuss MmedeTu. IlocreneHHO
CTYJEHTbl TOHMMAIOT, YTO HEOOXOIUMOCTh
YYHUTBCS N0 MATHULIAM HE CBSI3aHA C JKEJIAHHEM
MoCATaTh Ha PEJIMTHO3HbIE YYBCTBAa CTYJICH-
TOB-MYCYJbMaH. 3aKOHBl U TPAaJAHMIIMU CTPAHBI
npedbiBanus Poccuu IUKTYIOT yciaoBust o0yde-
HUSI THOCTPAHHBIX CTY/IEHTOB.

[To utoram u3y4deHUsS JTUHTBOKYJIBTYPHBIX
ocobenHocTell apabopoHOB MOXHO chopMy-
JUPOBATH CIEAYIONUI BBIBOJ: MPEICTABUTEIN
apabCKoil KyJIbTYpPBl UMEIOT MHOXECTBO KYJIb-
TYPHBIX, PEIUTHO3HBIX OTIMYUTEIBHBIX OCO-
OeHHOCTE! 10 CPAaBHEHHUIO C POCCUMCKON KyJIb-
TYypoil. BBUay 3TOr0 HHOCTpPaHHBIM CTYJIEHTAM
CJIOXHO OBICTPO MPHUBBIKHYTH K HOBBIM YCIIO-
BUSIM NPOKUBAHUS, U3-32 YETO B OOJIBIINHCTBE
Clyd4aeB y HUX BO3HHUKAIOT MPOOJIEMBbI ajnarnTa-
UM, MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHKAIUHU, B 00pa-
30BaTEIBHON Cpefe, MPU NPUBBIKAHUH K HOBBIM
KJIMMaTH4YECKUM YCJIOBHSM, NIPU MPEOTOJICHUU
A3bIKOBOTO Oapbepa u T1.1. (Azadeh Shafaei;
Nordin Abd Razak, 2016: 47).

3amaua mpernojgaBaTeNe M MpeICTaBUTE-
Jeil By30B — MPEAOCTaBUTh MAaKCHMAaJbHYIO
NOJJICPKKY CTYJCHTAM B aJalTAaIllMOHHBINA IIe-
pHOJ, TaK KaK B 3TO BpeMs y HUX (popmupyer-
csl mpejacTaBiIeHUuE 00 OKPY’XKAIOIIEeM HUX MUPE,
00 0COOEGHHOCTAX KaXK/JI0T0 U3 3THOCOB M O €r0
NPUHAJICKHOCTH K HECKOJIBKHUM U3 HHX.
HeoOxonmmo Takxe BbIOpaTh HauOosee 3¢-
(dexTuBHBIE MOAeNH s oOecreyeHuss MakcCH-
MaJIbHO BO3MOKHOTO TMOHUMAHUS YYallUMHUCS
colep)kaHus Marepualia ¥ BO3MOXXHOCTH ydya-
cTHs OONBIIMHCTBA U3 HUX B MpoIecce padoThl
(Opmanckas, 2008: 125). Ilpu BbIOOpE fA3bIKa
KaK CpelcTBa OOIIEHUS Ha YpOKe IpernojaBare-
JI0 CJEYeT YYUTHIBATh yPOBEHb MOATOTOBIICH-
HOCTH YYaIUXCs ¥, UCXOJs U3 3TOTr0, BRIOUpATh
COOTBETCTBYIOUINE MOJEITH U3YUCHUS S3bIKA.
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Abstract. The study is aimed at considering various types of adaptation of students from Arab countries to the Russian
educational and sociocultural environment and identifying the features of the course of adaptation processes. Ethno-
cultural, linguistic, psychological problems of Arab students during the adaptation period in a Russian university are
described. The recommendations are made for employees of educational institutions of higher education and teachers
on taking into account the cultural and religious characteristics of students from Arab countries in order to minimize
the negative impact of various types of adaptation on the educational process.
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